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DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE,
first contact your local STANLEY Office
or nearest authorized service center.

General Safety Rules

& Warning! Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below, may

result in electric shock, fire and/or serious personal injury.
Save These Instructions
Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock. Note: The term “Residual Curent Device
(RCD)" can be replaced by “Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI)” or by “Earth Leakage Circuit Breaker
(ELCBY".

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense When operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.




. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

6. Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz @ ,,,,,, Class I
@ Instructions Construction
Manual W....... Watts )
: : Earthing
gse Eye min ..... minutes Terminal
rotection ;
A Alternating .. Safety Alert
Use Ear current A\ Symbol
Protection ====..... Direct ..Imin..  Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts — No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing
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7. Electrical safety

Your tool is double insulated; therefore no earth
O wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized

STANLEY Service Center or an equally qualified
person in order to avoid damage or injury. If the power cord
is replaced by an equally qualified person, but not authorized
by STANLEY, the warranty will not be valid.

Additional Jigsaws Safety Warning

Warning! Additional safety warnings for jigsaws.

+ Hold the tool by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its own cord. Contact
with a “live” wire will make exposed metal parts of the
tool “live” and shock the operator.

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

* Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating
blade and blade clamp. Do not stabilize the saw by
gripping the shoe.

* Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause
the saw to swerve or stall under pressure. Always use
the appropriate type of saw blade for the workpiece
material and type of cut.

*  When cutting pipe or conduit, make sure that they
are free from water, electrical wiring, etc.

* Do not touch the workpiece or the blade immediately
after operating the tool. They can become very hot.

* Be aware of hidden hazards, before cutting into
walls, floors or ceiling, check for the location of
wiring and pipes.

* The blade will continue to move after releasing the
switch. Always switch the tool off and wait for the saw
blade to come to a complete standstill before putting the
tool down.

from cutting applications may endanger the health
of the operator and possible bystanders. Wear a
dust mask specifically designed for protection against dust

: Warning! Contact with, or inhalation of dusts arising

and fumes and ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

+ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

+ Theintended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or perfor mance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

* Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

* Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Features (Fig. A)

1. Variable speed control knob
On/off switch

Lock-on button

Blade storage compartment cover
Shoe plate locking lever

Dust extraction outlet

Shoe plate

Saw blade support roller

© © N o o bk w D

Pendulum stroke selector




Additional features (Fig. A)

Additional features may be applicable depending upon the
product purchased. The additional features applicable to the
catalogue number purchased are shown in Fig. A.

Assembly

operations, make sure that the tool is switched off
and unplugged and that the saw blade has
stopped. Used saw blades may be hot.

2 Warning! Before attempting any of the following

Fitting and removing the saw blade (Fig. C and D)

Warning! Before attempting any of the following
operations, make sure that the tool is switched off

and unplugged and that the saw blade has
stopped. Used saw blades may be hot.

Fitting the saw blade (Fig. C)

+ Hold the saw blade (10) as shown, with the teeth facing
forward.

+ Push and hold the blade clamp (11) down.

+ Insert the shank of the saw blade into the blade holder
(12) as far as it will go.

+ Release the blade clamp (11).
Saw blade storage (Fig. D)

Saw blades (10) can be stored in the storage compartment
(4) located on the side of the tool.

+ Open the cover of the saw blade storage compartment
(4) by holding the tab on the top of the cover and pulling
it outward.

+ The blades are retained in the compartment by a
magnetic strip. To remove a blade, press down on one
end of the blade to raise the other end, and remove.

+  Close the cover of the saw blade storage compartment
(4) and make sure that it is latched closed.

Warning! Close the storage compartment door
securely before operating the saw.

Connecting a vacuum cleaner to the tool (Fig. E)

An adaptor (13) is required to connect a vacuum cleaner or
dust extractor to the tool.

+  Push the adaptor (13) into the dust extraction outlet (6).

+ Connect vacuum cleaner hose (14) to the adaptor (13).
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Cut line blower (Fig. F)

+ To aid visibility when cutting, your jigsaw is equipped
with a cut line blower (15) which will keep the work area
clear of dust as you saw.

Use

Adjusting the shoe plate for bevel cuts (Fig. G and H)

Warning! Never use the tool when the shoe plate is
loose or removed.

The shoe plate (7) can be set to a left or right bevel angle of
up to 45°.

+ Pull the shoe plate locking lever (5) outwards to unlock
the shoe plate (7) from the 0 deg position.

+  Pull the shoe plate (7) forward and set the required bevel
15°, 30° and 45° indicated in the bevel angle window.

+ Push the shoe plate locking lever (5) back towards the
saw to lock the shoe plate (7).

To reset the shoe plate (7) for straight cuts:

+  Pull the shoe plate locking lever (5) outwards to unlock
the shoe plate (7).

+  Set the shoe plate (7) to an angle of 0° and push the
shoe plate backwards.

+ Push the shoe plate locking lever (5) back towards the
saw to lock the shoe plate (7).

Setting the pendulum stroke (Fig. 1)

+  Set the pendulum stroke selector (9) to the required
position.

+  Position 0: metal and aluminium and sheet metal.
+ Position I: for laminates, hard wood, work tops.

+ Position II: for plywood and PVC/Plastics.

+ Position Ill: for soft wood and fast cutting.
Variable speed control

+  Set the variable speed control knob (1) to the required
speed range.

+  Use a high speed for wood, medium speed for
aluminium and PVC and low speed for metals other than
aluminium.

Switching on and off

+ To switch the tool on, press the on/off switch (2).
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+ To switch the tool off, release the on/off switch (2).

+  For continuos operation, press the lock-on button (3)
and release the on/off switch (2).

+ To switch the tool off when in continuous operation,
press the on/off switch (2) and release it.

Sawing

Hold the tool firmly with both hands while cutting. The shoe
plate (7) should be held firmly against the material being cut.
This will help prevent the saw from jumping, reduce
vibration and minimise blade breakage.

+  Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.

+ Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.

Hints For Optimum Use
Sawing laminates

When cutting laminates, splintering may occur which can
damage the presentation surface. The most common saw
blades cut on the upward stroke, therefore if the shoe plate
is sitting on the presentation surface either use a saw blade
that cuts on the downward stroke or:

+  Use a fine-tooth saw blade. Saw from the back surface
of the workpiece.

+ To minimise splintering, clamp a piece of scrap wood or
hardboard to both sides of the workpieces and saw
through this sandwich.

Sawing metal

Be aware that sawing metal takes much more time than
sawing wood.

+ Use a saw blade suitable for sawing metal.

+ When cutting thin sheet metal, clamp a piece of scrap
wood to the back surface of the workpiece and cut
through this sandwich.

+ Spread a film of oil along the intended line of cut.
Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period
of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers with
efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and if you
need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest
you.

Technical Data

SPECIFICATIONS STSJ0600
Power 600W
Voltage 220-240V
Frequency 50/60Hz
Speed 800 - 3000 /min
Pendulum action 4 Stages
Bevel cut 0-45°
Modes 3
Cutting capacity

Steel 5mm
Aluminio 15mm
Wood 85mm
Stroke length 20mm
Cord 2m




Lo (sound pressure) dB(A) 88
Koa [sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lyya (sound power) dB(A) 99
Kya (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration total values (triax vector sum) according to
EN 60745:

Cutting boards (a, g) 7.6 mys. uncertainty () 1.5 mis*

Cutting sheet metal (a; ) 10.0 m/s uncertainty () 1.5 mis"

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
[ |

Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
éﬁlé allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
STANLEY repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

STSJ0600

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-11

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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Two years full warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY Europe guarantees to replace all
defective parts free of charge or — at our discretion — replace
the unit free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+  The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at:www.stanleytools.com
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BU URUNU MAGAZAYA iADE ETMEYIN,
ilk dnce yerel STANLEY Ofisi veya en yakin
yetkili servis merkezi ile temasa gegin.

Genel Giivenlik Kurallan
& Uyari! Tim talimatlari okuyun ve anlayin.
Asagidaki uyarilar dikkate alinmazsa, elektrik
soku, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.
Bu talimatlari saklayin
Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar
Uyan! Biitiin giivenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyar ve talimatlari ileride bakmak iizere saklayin.

Asagida listelenen tiim uyarilarda kullanilan "elektrikli alet"
terimi sebeke elektrigi ile (kablolu) veya akiyle (kablosuz)
calisan elektrikli aleti ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
cahigtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti caligtirirken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
tzerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistirimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.

(Orijinal talimatlar)

Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek elektrik
carpma riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle

kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden ¢ikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bolgede ¢aligtirmasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik garpma
riskini azaltir. Not: “Artik Akim Aygiti (RCD)” terimi,
“Topraklama Hatasi Devre Kesici (GFCI)” veya “Kagak
Akim Devre Kesici (ELCB)” olarak degistirilebilir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi caligtiriimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina velveya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tagimadan dnce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
Uzerinde bulunacak sekilde tagimak veya agik
konumdaki elekrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye gikarir.
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d. Elektrikli aleti ¢aligtirmadan dnce herhangi bir
ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli pargasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her
zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

f.  Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli parcalara takilabilir.

g. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

b. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

c. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan cekin. Bu tir dnleyici giivenlik tedbirleri
aletin istem disi calistiriimasi riskini azaltir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklar,
parcalardaki kirlmalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim kosullar kontrol edin. Hasarl
ise, elektrikli aleti kullanmadan dnce tamir ettirin.
Kazalarin godu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger

pargalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii i¢in dngorildiigii sekilde,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degderleri EN 60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak élgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin Uzerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, galisma déngist icerisinde,
o6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitin zaman dilimleri dahil
olmak Uizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z oniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

6. Alet lizerindeki etiketler

Alet iizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE ...... Sinifll
Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W....... Vat T
. opraklama
Koo Ok ... dakka @ bt
Gozllk kullanin ' Alternatif A\ Slvenlic
Kulakiik gk'”llt i
Kullanin === Ule .Imin..  Dakikada
Akim de;ﬂr‘{/eya
gel git sayisi
Vi Vot bos ....... Yiiksiiz
A Amper Hiz

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX N
Year of manufacturing




7. Elektrik giivenligi

Aletiniz, ¢ift yalitimla donatilmistir; dolayisiyla
O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.
& Uyan! Elekrik kablosu hasar gérmise, dretic
veya yetkili bir STANLEY servis merkezi veya
esit nitelikte kisi tarafindan hasar veya yaralanmayi dnlemek
icin degistirilmelidir. Elektrik kablosu STANLEY yetkilisi
olmayan esit nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmis ise,
garanti gegerli olmayacaktr.

Ek Oyma Testeresi Uyarisi

Uyan! Oyma testeresi igin ek uyarilar.

+ Kesme aksesuarlarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma yaparken
elektrikli aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun.
“Akim taglyan” kablolara temas aletin metal pargalarini
“akim tagir” hale getirir ve kullanicinin garpilmasina
neden olur.

« Uzerinde alistiginiz parcayi sabitlemek ve desteklemek
icin kelepgeler veya bagka pratik yontemler kullanin.
Pargayi elle tutmaniz veya viicudunuza dayamaniz,
dengesiz birakir ve kontrol kaybina yol agabilir.

+ Ellerinizi daima kesme alanindan uzak tutun. Herhangi
bir nedenle malzemeye alttan uzanmaya calismayin.
Pistonlu bigak veya bigak kelepgesinin civarina
parmaklarinizi ve bas parmaginizi sokmayin. Pabucu
kavrayarak testereyi stabilize etmeyin.

+  Bigaklari keskin tutun. Kor veya hasarli bigaklar, baski
altinda testerenin sapmasina veya sikismasina neden
olabilir. Her zaman kesme tiirline ve malzemeye uygun
testere bigaklari kullanin.

+ Boru ve kanallari keserken su ve elektrik kablolari vs.
icermediginden emin olun.

+ Aletin galismasinin hemen ardindan calisma pargalarina
veya bigaga dokunmayin. Cok sicak olabilirler.

+  Duvarlar, zemin veya tavan icinde kesim yapmadan
dnce, kablo ve borularin konumunu kontrol edin ve gizli
tehlikelerin farkinda olun.

+  Bigak, dugme birakildiktan sonra ¢alismaya devam
edecektir. Daima aleti kapatin ve yere koymadan énce
testere bigaginin tamamen durmasini bekleyin.

Uyan! Kesimden kaynaklanan tozlarin solunmasi veya
temasi kullanicinin ve yakinlarda bulunan kisilerin saghgini
tehlikeye atabilir. Toz ve dumana karg! koruma igin

(Orijinal talimatlar)

tasarlanmig bir toz maskesi takin ve is alanina giren kisilerin
de korundugundan emin olun.

+ Bu alet fiziksel, zihinsel veya algilama glicli azalmig
veya yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere
Uretilmemistir, bu tlr kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
talimatlari verilmesi veya surekli kontrol altinda tutulmasi
ile kullanabilir. Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek
amaclyla kontrol altinda tutulmalidir.

+  Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden bagka bir sekilde
kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol agabilir.

Diger riskler

Aleti kullanirken, ekte sunulan glvenlik uyarilarina dahil
olmayan ek riskler gikabilir. Bu riskler hatali ve uzun stireli
vs. kullanimlarda ortaya ¢ikabilir.

Hatta ilgili glivenlik diizenlemeleri ve giivenlik cihazlarinin
uygulanmasiyla bile belirli risklerden kaginmak mimkun
degildir. Bunlarin dahilinde:

+ Herhangi bir donen/hareketli parganin temas etmesi ile
yaralanmalar.

+ Herhangi bir pargay!, bigak veya aksesuari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar.

+ Aletin uzun streli kullaniimasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aletin uzun sireli
kullaniminda diizenli olarak galismaniza ara verin.

+ Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken toz solumasi sonucu ortaya ¢ikan saglik
sorunlari (6rnegin:- ahsapta calisma, zellikle mese,
kayin ve MDF.).

Ozellikler (Sekil A)

Degisken hiz kontrol digmesi
Agmalkapatma digmesi
Hedefe kilitleme digmesi
Bigak saklama bdlimu kapag!
Pabug plaka kilitleme kolu
Toz atma gikisi

Pabug plakasi

Testere bicag! destek silindiri

© ®©® N o g kR0~

Pandiil hareket segici




(Orijinal talimatlar)

Ek ozellikler (Sekil A)

Ek 6zellikler, satin alinan (riine bagli olarak gegerli olabilir.
Satin alinan katalog numarasi icin gegerli ek 6zellikler Sekil
Ada gésterilmistir.

Kurulum
Uyari! Asagidaki islemlerden herhangi birini
& denemeden Gnce, aletin kapali ve figinin gekili
oldugundan ve testere bigaginin durdugundan
emin olun. Kullaniimis testere bigagi sicak olabilir.

Testere bigaginin takilmasi ve gikartilmasi (Sekil C ve D)
Uyan! Asagidaki islemlerden herhangi birini
denemeden dnce, aletin kapali ve fisinin cekili
oldugundan ve testere bicaginin durdugundan

emin olun. Kullaniimis testere bigadi sicak olabilir.

Testere bigaginin takilmasi (Sekil C)

+ Testere bigagini (10) disler yukari gelecek sekilde,
gosterildigi gibi tutun.

+  Bigak kelepgesine (11) basin ve basili tutun.

+ Testere bicadi saftini bigak tutucunun (12) igine
gidebildigi kadar yerlestirin.

+  Bigak kelepgesini (11) birakin.
Testere bigagi saklama (Sekil D)

Testere bigaklari (10), saklama bdlmesi (4) icinde muhafaza
edilebilir.

+ Testere bigadi saklama bélmesinin (4) kapagin,
kapagin (izerindeki tirnagi disari dogru gekerek agin.

+  Bigaklar, bir manyetik serit bdlmesinde muhafaza edilir.
Bir bigadi gikartmak igin, diger ucunu yiikseltmek
amaclyla bigagin bir ucuna basin ve gikartin.

+ Testere bicagi saklama boimesinin (4) kapagini kapatin
ve kilitlenmis oldugundan emin olun.

Uyari! Testereyi calistirmadan dnce saklama
bdlmesinin kapagini sikica kapatin.

Aletin bir elektrikli siipiirgeye baglanmasi (Sekil E)

Alete bir elektrikli siiplirgenin veya toz tahliye aletinin
baglanmasi ¢in adaptér (13) gereklidir.

+ Adaptori (13) toz atma ¢ikisinin igine itin (6).
+  Elektrikli stipirge hortumunu (14) adaptore (13) takin.

Kesim ¢izgisi Ufleyici (Sekil F)

+  Keserken gériintrliige yardim igin, oyma testereniz,
kesim gizgisi Gfleyici (15) ile donatilmistir, bu da kesim
yaparken ¢alisma alanini temiz tutar.

Kullanim

Konik kesimler i¢in pabug plaka ayarlamasi
(Sekil G ve H)

Uyari! Pabug plakasi gevsedidi veya ¢ikarildigi
zaman asla aleti kullanmayn.

Pabug plakasi (7), 45°’ye kadar bir sag veya sol konik agisi
olarak ayarlanabilir.

+ 0 konumundaki pabug plakasini (7) agmak igin, pabug
kilitteme kolunu (5) disari dogru gekin.

+  Pabug plakasini (7) ileri dogru gekin ve egim agl
penceresinde belirtilen 15°, 30° ve 45°’den istenen egimi
ayarlayin.

+  Pabug plakasi kilitteme kolunu (5) pabug plakasini (7)
kilitlemek igin testereye dogru geriye itin.

Diiz kesimlerde pabug plakasini (7) sifilamak igin:

+  Pabug plakasi kilitteme kolunu (5) pabug plaka kilidini (7)
acmak igin disa dogru gekin.

+  Pabug plakasini (7), 0° aglya ayarlayin ve pabug
plakasini geriye dogru itin.

+  Pabug plakasi kiliteme kolunu (5) pabug plakasini (7)
kilittemek igin testereye dogru geriye itin.

Pandiiliin ayarlanmasi ($ekil 1)

+  Pandiil hareket seciciyi (9) istenen konuma ayarlayin.
+  Konum 0: metal ve aliminyum ve sa¢ metal.

+  Konum [: laminantlar, sert ahsap, tezgah igin.

+  Konum II: kontrplak ve PVC/Plastik iin.

+  Konum Ill: yumusak ahsap ve hizli kesim igin.
Degisken hiz kontrolii

+ Degisken hiz kontrol diigmesini (1) gereken hiz araligina
ayarlayin.

+  Ahsap igin yliksek hiz, aliminyum ve PVC igin orta hiz
ve aliminyum disindaki metaller igin diistik hiz kullanin.

Agma ve kapatma

+  Aleti agmak igin, agma/kapatma digmesine (2) basin.




+  Aleti kapatmak icin, agma/kapatma diigmesini (2)
birakin.

+ Devamliislem icin, hedefe kilitle digmesine basin (3) ve
acmalkapatma digmesini (2) birakin.

+  Devamli islem sirasinda kapatmak igin, agma/kapatma
digmesine (2) basin ve birakin.

Testereleme

Kesim sirasinda iki elinizle aleti sikica tutun. Pabug plakasi
(7), kesilen malzemeye karsi sikica tutulmalidir. Bu,
testerenin sicramasina ve titresimin azalmasina yardimei
olacak ve bigagin kirilma riskini en aza indirecektir.

+ Bigagin kesime baslamadan birkag saniye serbest
calismasina izin verin.

+ Kesim sirasinda alete yalnizca hafif bir baski uygulayin.
Optimum kullanim igin ipuglari
Laminant testereleme

Laminant keserken, yiizeye zarar verebilecek catlamalar
olusabilir. En yaygin testere bigak kesimleri yukari dogru
donerek kesilenler, bu nedenle pabug plakasi, sunum
ylizeyinde oturuyorsa, ya asag! yonlu hareketli kesen bir
testere bigagi kullanin ya da:

+ Ince disli testere bigagi kullanin. Is parcasinin arka
ylizeyinden testereleme.

+  Kiymik pargalarini, atlamay en aza indirmek icin, is
pargasinin her iki tarafini bir hurda ahsap veya sunta ile
sikistirin ve bu sandvig boyunca kesin.

Metal testereleme

Metal kesimin ahsap kesimden ¢ok daha fazla zaman
aldigini unutmayin.

+  Metal kesmeye uygun bir testere bigagi kullanin.

+Ince sac metal keserken, is parcasinin arka yiiziinii bir
hurda ahsap parcasi ile sikistirin ve bu sandvig boyunca
kesin.

+ Kesim gizgisi boyunca yag strln.
Bakim

Aletiniz, minimum bakimla uzun stire galisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici sekilde
calismasi, gerekli 6zenin gosterimesine ve diizenli temizlige
baghdir.

(Orijinal talimatlar)

Uyari! Herhangi bir bakim yapmadan dnce, aleti kapatin ve
fisten gekin.

+  Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga
veya kuru bir bezle diizenli olarak silin.

+ Diizenli olarak nemli bir bezle motor muhafazasini
temizleyin. Asindirici veya ¢dziicu bazli temizlik
malzemeleri kullanmayin.

Aksesuarlar

Elektrikli aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
STANLEY aksesuarlari, yiiksek kalite standartlarina gére ve
elektrikli aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmiglardir. Bu aksesuarlari kullanarak elektrikli
aletinizin performansini daha da iyi hale getirin.

Servis Bilgisi

STANLEY sirket sahibi ve yetkili servis konumlarinin tam
agini sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezleri'nde,
musterilere etkili ve guvenilir elektrikli aletler sunmak tzere
egitimli kisiler galismaktadir. Yetkili servis merkezleri ile ilgili
daha fazla bilgi igin ve teknik dneriye, onarima veya orijinal
fabrika pargalarina ihtiyaciniz varsa, en yakin STANLEY
servisi ile temasa gegin.

Teknik veriler

OZELLIKLER STSJ0600
Glg 600W
Voltaj 220-240V
Frekans 50/60Hz
Hiz 800 - 3000 /dak

Pandul islem 4 Agsamalar
Konik kesim 0-45°
Modlar 3
Kesme kapasitesi

Celik 5mm
Alimin. 15mm
Ahsap 85mm
Hareket uzunlugu 20mm
Kordon 2m
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Lo (ses basinc) dB(A) 83
Koa (ses basinci belirsizli i) dB(A) 3
Ly (akustik glic) dB(A) 9
Kya (akustik guc belirsizli i) uncertainty)  dB(A) 3

Gore toplam titresim degerleri (ii¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745:

Kesme tahtalari (a, g) 76 m / 2, belirsizlik (K) 1,5 m / s2

Kesme sac (ay, ) 10.0 m/ s2, belirsizlik (K) 1,5 m / s2

Gevrenin korunmasi

Ayri toplanmali. Bu iriin normal ev atiklariyla birlikte

atilmamalidir.
[ |

Stanley drlnlerinizin degistirilmesi gerektiginde ya da artik
kullanmanizi gerektirmeyen bir giin geldiginde, evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu Urliniin ayri toplanmasini saglayin.

Kullanilmig Urtinlerin ve ambalajlarin ayri toplanmasi
bu maddelerin geri donlslime tabii tutularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir.

&8

Yeniden kullanim, geri donistimli malzemelerin gevre
kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur ve ham madde
ihtiyacini azaltir.

Yerel dlizenlemeler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasini veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasini saglayabilir.
Stanley hizmet émriiniin sonuna ulasan Stanley Urlinlerinin
toplanmasi ve geri donlisiime sokulmasi igin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan faydalanmak igin,
|itfen, UrlinGinlizli bizim adimiza teslim alacak herhangi bir
yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine
bagvurarak size en yakin yetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Alternatif olarak, internet'ten Stanley yetkili
tamir servislerinin listesini ve satig sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine bu adresten
ulagabilirsiniz: www.2helpU.com

AT uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

STSJ0600

STANLEY, "teknik 6zellikler" bolimiinde agiklanan bu
Urtinlerin bu yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-11

Bu trlinler ayni zamanda Direkif ile uyumludur 2014/30/EU
and 2011/65/EU. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki
adresten STANLEY ile temasa gegin veya kilavuzun
arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Mihendislik Yoneticisi

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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iki yil tam garanti

Stanley irlinlinliz, satin alma tarihinden itibaren 24 ay icinde
hatali malzeme veya iscilik nedeniyle bozulursa, Stanley
Avrupa tiim arizali pargalari tcretsiz degistirmeyi garanti
ediyor veya — takdirimize bagdli olarak — birimlerin ticretsiz
olarak degistiriime kosullari sunlardir:

+ Uriin, yanlis kullanimamistir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kullanilmigtir.

+ Uriin, normal aginma ve yipranmaya maruz kalmistir;
+  Onarimlar, yetkisiz kisiler tarafindan yapilmamistir;
+ Satin alma belgesi, ibraz ediliyor.

+  Stanley drlnd tum orijinal bilesenleri ile tam olarak geri
getiriliyor

Bir talepte bulunmak isterseniz, saticinizla temasa gegin
veya Stanley katalogunda size en yakin yetkili Stanley
onarim servisinin yerini kontrol edin veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine bagvurun. Yetkili
Stanley tamir ajanlari ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim detaylarin bir listesini bu internet adresinde bulabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mrii 7 yildir.

Tiirkiye Distributort

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com




90618393 01/2015



	01-07
	08-13
	14-19
	20

